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          K materiálu č. 13079/2007








          K bodu č. 4

       S T A N O V I S K O

k návrhu zákona,  ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov – k novému zneniu

                                                              I.

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky  minister hospodárstva Slovenskej republiky Ľubomír Jahnátek.

II.

Cieľom predkladaného návrhu zákona je zosúladiť konanie štátnej banskej správy s ostatnými orgánmi verejnej správy. Novelou zákona sa taktiež dokončuje implementácia smernice 94/22/ES Európskeho parlamentu a Rady o podmienkach udeľovania a používania povolení na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov.

Návrh zákona bude mať podľa predkladateľa dopad na štátny rozpočet, podnikateľské subjekty, životné prostredie a zamestnanosť.

Podľa predkladateľa  je návrh zákona v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a medzinárodnými dohodami, ktorými je Slovenská republika viazaná.

III.

       Predmetný návrh zákona bol prerokovaný na zasadnutí Legislatívnej rady vlády Slovenskej  republiky   dňa  26. júna 2007.    Legislatívna   rada  vlády  po prerokovaní  návrhu  zákona   odporučila   predkladateľovi    predložiť   nové  znenie   tohto   návrhu zákona na   rokovanie  vlády,   v ktorom   budú   zapracované   jej  pripomienky a odporúčania.

IV.

Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky konštatuje, že v návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov sú pripomienky Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky ( 84 pripomienok) zapracované, a preto odporúča návrh zákona schváliť s tým , že budú zapracované ešte tieto pripomienky :

1. K bodu 55
V Čl. I bod 55 je potrebné formulovať takto :

    ,,§ 37 znie :

§ 37

Osobitné ustanovenia

     Ustanovenia § 21 až 36i sa nevzťahujú na používanie výbušnín, pyrotechnických výrobkov a pomôcok v ozbrojených silách Slovenskej republiky, rozpočtových organizáciách v zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva obrany Slovenskej republiky, ktorých predmetom činnosti je výskum, vývoj, skúšky, výroba, uskladňovanie alebo preprava výbušnín a munície, Policajnom zbore, spravodajských službách, Hasičskom a záchrannom zbore a v Horskej záchrannej službe pri odstrele lavín.“

2. K bodu 87
V Čl. I bod 87 § 47d ods. 2 je potrebné slová o účinnosti nahradiť konkrétnym dátumom.

3. K bodu 88
V Čl. I bod 88 v úvodnej vete je potrebné vypustiť slovo ,,nové“ v súlade s bodom 33 legislatívnotechnických pokynov.

4. K bodu 7: 
a. V bode 7 sa navrhuje nové znenie § 4a ods. 3, ktorý upravuje podmienky vydania banského oprávnenia pre slovenské a zahraničné osoby. V § 4a ods. 3 sa rozlišuje medzi dvoma kategóriami zahraničných osôb: zahraničné osoby, ktoré majú bydlisko alebo sídlo na území štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore, ktoré k vydaniu banského oprávnenia nemusia mať pobyt alebo organizačnú zložku na území Slovenskej republiky a zahraničné osoby, ktoré majú bydlisko alebo sídlo na území štátov, ktoré nie sú zmluvnými stranami tohto Dohovoru, u ktorých sa pobyt alebo organizačná zložka na našom území k vydaniu oprávnenia vyžaduje. Na túto skutočnosť je potrebné reagovať aj v ďalších ustanoveniach zákona, ktoré upravujú vydávanie banského oprávnenia zahraničným osobám, konkrétne v ustanoveniach § 4a ods. 6 písm. g a § 4a ods. 10 písm. h, ktoré predkladaná novela nemení a ktoré naďalej u všetkých zahraničných osôb predpokladajú pobyt alebo organizačnú zložku na území Slovenskej republiky.

b. Za slová „bydliskom“ navrhujeme vložiť nový odkaz na zákon č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri obyvateľov Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a zákon č. 48/2002 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nakoľko po navrhovanej zmene §4a ods. 3 pojem bydlisko nie je nikde v zákone bližšie špecifikovaný.

.

5.K transpozičnej prílohe:

Z transpozičnej prílohy žiadame vypustiť slová „(Ú. v. ES L 164, 30/06/1994).“.“ Pri uvádzaní preberaných právnych aktov ES/EÚ je postačujúce uviesť jeden publikačný zdroj a to ten, v ktorom bol príslušný právny akt uvedený v slovenskom jazyku.

6.K doložke zlučiteľnosti:

V bode 6. doložky žiadame uviesť gestora predmetnej smernice určeného uznesením vlády Slovenskej republiky č. 1785/2003. Vzhľadom na to, že návrhom zákona sa do nášho právneho poriadku transponuje právny predpis Európskych spoločenstiev, nie je možné v bode 6. doložky uviesť „bezpredmetné“.

7.K tabuľke zhody:

Predkladateľ v tabuľke zhody uvádza, že čl. 3 ods. 5 smernice 94/22/ES je do nášho právneho poriadku transponovaný okrem iného § 17 ods. 8 zákona o banskej činnosti. Zároveň však § 17 ods. 8 navrhujem zo znenia zákona vypustiť vzhľadom na to, že predĺženie banského oprávnenia rieši novo navrhovaný § 18c. Túto skutočnosť je však potrebné reflektovať aj tabuľke zhody.

8.K § 47b zákona:

Predloženou novelou zákona je potrebné zmeniť aj § 47b ods. 1. S ohľadom na záväzky Slovenskej republiky je potrebné slová „členskom štáte Európskej únie“ nahradiť slovami „štáte, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore“.

V Bratislave  26. júla 2007
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